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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: 
LÆS OMHYGGELIGT.
WICHTIG, FÜR SPÄTERE VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN.
VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: 
MÅ LESES NØYE.
VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: 
LÄS NOGA.
TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.

OLVASSA EL FIGYELMESEN.

IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 

LIRE ATTENTIVEMENT. 
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FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE.
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE. 

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO.

重要信息，请妥善保存供日后参考： 请仔细阅读。
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Möbelstück auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.

VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ!

WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM!

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).

UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

AVISO PARA EVITAR RISCOS!

为了避免刮伤家具，应在地毯等软面上进行组装。
防刮警告！
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CN: 重要提示！
使用任何类型的螺钉组装的产品，必须在组装 2 周后重新拧紧，并且每 3 个月重新拧紧一次，以确保产品在整个使用期内结实稳固。

IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!

die Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. Detta för
att säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd.
TÄRKEÄÄ!
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy
vakaana koko käyttöikänsä ajan.

FONTOS!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

IMPORTANT

tout son cycle de vie.
POMEMBNO!

IMPORTANTE!
È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilità
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE

kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

IMPORTANT

AVISO IMPORTANTE!
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Wipe with a damp cloth 
Tørres af med en fugtig klud 
Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch.
Tørk av med en fuktig klut 
Torka av med en fuktig trasa 
Pyyhi kostealla liinalla.
Wytrzyj wilgotną szmatką 
Otírejte navlhčenou utěrkou
A törléshez nedves kendőt használjon 
Afnemen met een vochtige doek 
Utierajte vlhkou handričkou
Nettoyer à l'aide d'un chiffon humide.
Obrišite z vlažno krpo 
Prebrisati vlažnom krpom
Strofinare con un panno umido
Limpie las pesas con un paño húmedo.
Obrisati vlažnom krpom
Brisati vlažnom krpom 
Протирати вологою тканиною 
Ştergeţi cu o lavetă umedă 
Избършете с влажна кърпа 
Σκουπίστε με υγρό πανί
Limpar com um pano húmido
Протирать влажной тканью
Nemli bir bezle silin
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Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikäyttöön

Thuisgebruik

Pour la maison

Uso domestico

Pentru uz casnic

家庭用

EN581
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A × 14 B × 14

4 mm

C × 1

M8×20 mm Ø8/Ø18 mm



9/12

2

2

1

3



10/12

Box 1/1:
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2250×1000×70 mm

850×690×100 mm

1865×60×35 mm
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1
M8×20 mm

A × 6 B × 6

4 mm

C × 1

Ø8/Ø18 mm

2
M8×20 mm

A × 8 B × 8

4 mm

C × 1

Ø8/Ø18 mm
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JYSK a/s
Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500

DK13590400

0mm

100%

40 kg

max


